- 48 -

ЗАКОНОДАТЕЛСТВО НА КВЕБЕК В ОБЛАСТТА НА МЕЖДУНАРОДНОТО ОСИНОВЯВАНЕ

Компилация

Септември 2011 г.

Секретариат за международни осиновявания – Квебек

Бюро 1.01

Монреал, Квебек, Канада H2M 1L2

Бул. Кремази Изток 201, ет. 1

Тел.: 514 873 5226 
1 800 561.0246

Факс: 514 873 1709

КОМПИЛАЦИЯ ОТ НОРМАТИВНИТЕ АКТОВЕ НА КВЕБЕК В ОБЛАСТТА НА МЕЖДУНАРОДНОТО ОСИНОВЯВАНЕ

Тази компилация съдържа:
	· Разпоредби на Граждански кодекс на Квебек


	стр. 

	· Разпоредби на Граждански процесуален кодекс, R.S.Q., глава C-25

	стр. 

	· Разпоредби на Закона за закрила на детето, R.S.Q., глава Р-34.1


	стр. 

	· Закон за прилагане на Конвенцията за защита на децата и сътрудничество в областта на международното осиновяване
· 
	стр.

	· Наредба относно осиновяването на дете с обичайно местопребиваване извън Квебек от лице с обичайно местопребиваване в Квебек без участието на акредитирана организация
· 
	стр.

	· Наредба относно акредитирането на организации за посредничество при международно осиновяване
	стр. 


Тази компилация е изготвена само за информация. Тя не може да се счита за официален текст или за юридическа консултация.
ГРАЖДАНСКИ КОДЕКС НА КВЕБЕК
Актуален към 1 март 2006 г.
____________________________
ТОМ ПЪРВИ
ЛИЦА
ДЯЛ ВТОРИ
ОПРЕДЕЛЕНИ ЛИЧНОСТНИ ПРАВА 
ГЛАВА II
СПАЗВАНЕ НА ПРАВАТА НА ДЕЦАТА

32. Всяко дете има право на защитата, сигурността и вниманието, които неговите родители или лицата, действащи вместо тях, могат да им предоставят.
33. Всяко решение относно дете трябва да се взима с оглед на интересите на детето и зачитането на неговите права.
В допълнение към моралните, интелектуалните, емоционалните и физическите потребности на детето, трябва да се вземат предвид също така и възрастта на детето, здравословното му състояние, личността/характера на детето и семейната му среда, както и други аспекти на неговото положение.
34. Съдът е длъжен, по всяко производство, засягащо интереса на детето, да предостави на детето възможност да бъде изслушано, ако неговата възраст и зрелост позволяват това.
ДЯЛ ТРЕТИ

ОПРЕДЕЛЕНИ ДАННИ И ОБСТОЯТЕЛСТВА, СВЪРЗАНИ С ЛИЧНИЯ СТАТУС
ГЛАВА II
ОБИЧАЙНО МЕСТОПРЕБИВАВАНЕ (DOMICILE) И МЕСТОЖИТЕЛСТВО (RESIDENCE)
75. Обичайното местопребиваване на дадено лице, за целите на упражняване на гражданските му права, е мястото, където лицето се е установило да живее преимуществено.
76. Промяната на обичайното местопребиваване се извършва чрез фактическо местоживеене на друго място, придружено от намерение на лицето да го направи свое седалище/място, на която да живее преимуществено.
Доказателството за такова намерение се извлича на базата на декларациите на лицето и от обстоятелствата по съответния случай.
77. Местожителството на лицето е мястото, на което лицето обикновено пребивава. Ако едно лице живее на повече от едно място, мястото, където лицето основно (преимуществено) пребивава се взема предвид при установяване на мястото на обичайното му местопребиваване.
78. Лице, чието обичайно местопребиваване не може да бъде определено със сигурност, се счита за установено на мястото на своето местожителство.
Лице, което няма местожителство, се счита, че има обичайно местопребиваване на мястото, на което живее, или, ако последното е неизвестно, на последно известното му обичайно местопребиваване. 
79. Лице, което е поканено да заеме временна държавна длъжност или държавна длъжност, от която може да бъде отзовано, запазва обичайното си местопребиваване, освен ако не демонстрира друго намерение.
80. Нееманципирани непълнолетни имат обичайно местопребиваване при своя  настойник.
В случаите, когато майката и бащата упражняват настойничеството/попечителството, но нямат общо обичайно местопребиваване, по презумпция се приема, че обичайното местопребиваване на малолетното/непълнолетното лице е при родителя, при когото то обичайно пребивава, освен ако съдът не е определил друго обичайно местопребиваване на детето.

81. Пълнолетно лице, над което има учредено пълно запрещение, има обичайно местопребиваване при своя настойник. Лице, над което има учредено ограничено запрещение, има обичайно местопребиваване при своя попечител.
82. Лица, сключили граждански брак, или такива, които се намират в граждански съюз, могат да имат отделно обичайно местопребиваване, без това да нарушава правилата относно съвместното им живеене.
83. Страните по правен акт могат писмено да изберат обичайно местопребиваване с оглед на изпълнението на акта или на упражняването на породените от него права.
Изборът на обичайно местопребиваване не се презюмира.

ГЛАВА IV
РЕГИСТЪР И АКТОВЕ ЗА ГРАЖДАНСКО СЪСТОЯНИЕ

РАЗДЕЛ IV
ПРОМЯНА В РЕГИСТЪРА ЗА ГРАЖДАНСКО СЪСТОЯНИЕ

132.1 В случаите, в които дете с обичайно местопребиваване извън Квебек е осиновено от лице с постоянно местопребиваване в Квебек, длъжностното лице по гражданското състояние съставя акта за раждане на базата на съдебното решение, издадено в Квебек; решението, признато в Квебек по съдебен път; или друг акт, нотифициран на служителя по гражданското състояние, който съгласно закона поражда последиците на осиновяване в Квебек.
Съдебният секретар нотифицира длъжностното лице по гражданското състояние за съдебното решение веднага след като последното придобие сила на присъдено нещо и, ако е приложимо, прилага съответно решението или акта към него.
Секретарят на съда също така нотифицира длъжностното лице по гражданското състояние за всяко удостоверение, което съдебният секретар издава съгласно Закона за осиновяванията на деца с обичайно местопребиваване в Китайската народна република.
Министърът на здравеопазването и социалните услуги нотифицира длъжностното лице по гражданското състояние за удостоверението, издадено от компетентния чуждестранен орган, и декларацията, съдържаща избраното име за детето, предадена на министъра съгласно Глава М-35.1.3 от Закона за прилагане на Конвенцията за защита на децата и сътрудничество в областта на международното осиновяване, освен ако министърът не е подал молба до съда за определение по чл. 9 ал. 2 от Закона. В случаите, когато е приложимо, министърът също нотифицира и удостоверението, изготвено от министъра по същия член за удостоверяване на трансформирането на осиновяването .
ТОМ ВТОРИ
СЕМЕЙСТВО

ДЯЛ ВТОРИ

ПРОИЗХОД/РОДСТВО
ГЛАВА II

ОСИНОВЯВАНЕ


РAЗДЕЛ I


УСЛОВИЯ ЗА ОСИНОВЯВАНЕ

§1. Общи положения
543. Осиновяване може да се извърши само ако е в интерес на детето и при предвидените в законодателството условия.
Не може да се извърши осиновяване с цел установяване на произход между родители и дете, който вече е установен като биологично родство.
544. Не се допуска осиновяване на непълнолетен/малолетен без съгласието на неговите баща и майка или попечител/настойник, или ако не е бил обявен от съда за годен за осиновяване.
545. Осиновяване на пълнолетно лице се допуска само от лицата, които са били in loco parentis по отношение на него, докато лицето е било малолетен/непълнолетен.

Съдът обаче може да реши да не приложи това изискване в интерес на лицето, което се осиновява. 
546. Всяко пълнолетно лице може да осинови дете самостоятелно или заедно с друго лице.
547. Осиновяващият трябва да е най-малко с 18 години по-възрастен от осиновявания, освен в случая, когато осиновяваният е дете на съпруга/та на осиновяващия.

Съдът обаче може да реши да не приложи това изискване в интерес на лицето, което се осиновява. 

548. Съгласията, предвидени в тази глава, трябва да бъдат дадени писмено и в присъствието на двама свидетели.
Същото правило се отнася и за оттеглянето на съгласие.
§2. Съгласие на осиновения
549. Дете, навършило 10 години, не може да се осиновява без негово съгласие, освен ако не е способно да изрази волята си.
Когато обаче дете, което не е навършило 14 години, откаже да даде своето съгласие, съдът може да отсрочи решението си за период от време, който съдът определи, или да допусне осиновяването независимо от отказа на детето.
550. Отказ за съгласие за осиновяване от дете, навършило 14 години, е пречка за осиновяване.
§3. Съгласие на родителите или настойник/попечител
551. Когато осиновяването се извършва със съгласието на родителите, необходимо е съгласието и на двамата родители за осиновяването, ако произходът на детето е установен и от двамата.
Ако само единият е рожден родител на детето, съгласието на този родител е достатъчно.
552. Ако някой от родителите е починал или ако не е способен да изрази волята си, или ако е лишен от родителски права, достатъчно е съгласието на другия родител.
553. Ако и двамата родители са починали, ако не са способни да изразят волята си, или ако са лишени от родителски права, осиновяването на детето се извършва със съгласието на настойника/попечителя, ако детето има такъв.
554. Непълнолетен родител може сам, без разрешение, да даде съгласие за осиновяване на детето му.
555. Съгласието за осиновяване може да бъде общо и специално. Специалното съгласие може да се даде само в полза на възходящ на детето, роднина по съребрена линия до трета степен или съпруг на този възходящ или роднина. Специално съгласие може да се даде и в полза на съпруга/та на бащата или майката. В случая обаче на партньори, които са във фактическо съжителство, те трябва да са съжителствали заедно най-малко три години.
556. Съгласието за осиновяване влече, до издаване на заповедта за настаняване на детето, делегиране по силата на закона на родителските права на лицето, на което се дава детето.
557. Лице, което е дало съгласието си за осиновяване, може да оттегли същото в срок от 30 дни от датата на даването.

В този случай детето се връща обратно без формалности или забавяне на лицето, което е оттеглило съгласието си.
558. Ако лице не е оттеглило съгласието си в срок от 30 дни, то може по всяко време преди издаване на заповедта за настаняване  да подаде молба до съда да му бъде върнато детето.
§4. Деклариране на годност за осиновяване
559. Следните лица могат да бъдат обявени от съда за годни за осиновяване:
1) дете на възраст над 3 месеца, чиито рождена майка и баща са неизвестни;
2) дете, за което неговата майка, баща или настойник/попечител не са полагали грижи и не са давали издръжка и не са се грижили за неговото възпитание в продължение на най-малко шест месеца;
3) дете, чиито майка и баща са лишени от родителски права, ако то няма настойник/попечител;
4) дете, което няма майка и баща, ако няма настойник/попечител.

560. Заявление за деклариране на годност за осиновяване може да се подаде само от следните лица: възходящ на детето; роднина по съребрена линия до трета степен; съпруг/а на такъв възходящ или роднина; самото дете, ако е навършило 14 години; или от директор на служба за закрила на детето.
561. Дете не може да бъде обявено за годно за осиновяване, освен ако няма вероятност неговият баща, майка или настойник/попечител да възобновят грижата за него и да се заемат с грижите, издръжката или образованието му. Липсата на вероятност се презюмира.
562. При вземане на решение за обявяване на дете за годно за осиновяване съдът определя лицето, което ще упражнява родителските права по отношение на детето.
§5. Специални условия относно осиновяването на дете с постоянно местопребиваване извън Квебек

563. По отношение на всяко лице с обичайно местопребиваване в Квебек, което желае да осинови дете с обичайно местопребиваване извън Квебек, трябва предварително да се изготви психо-социална оценка (социален доклад) в съответствие с условията, предвидени в Закона за закрила на детето.
564. Осиновяването се извършва с участието на организация, акредитирана от министъра на здравеопазването и социалните услуги в съответствие със Закона за закрила на детето, освен ако със заповед на министъра, обнародвана в „Държавен вестник на Квебек” не се предвижда друго.
565. Осиновяването на дете с обичайно местопребиваване извън Квебек се допуска с решение, издадено от чужбина, или се допуска със съдебно решение в Квебек. Съдебното решение от Квебек, допускащо такова осиновяване, трябва да се предхожда от заповед за настаняване. Чуждото решение трябва да бъде признато от съда в Квебек, освен ако компетентният орган на държавата, в която е осъществено, е удостоверил, че осиновяването е извършено в съответствие с Конвенцията за защита на децата и сътрудничество в областта на международното осиновяване.

РAЗДЕЛ II

ЗАПОВЕД ЗА НАСТАНЯВАНЕ И СЪДЕБНО РЕШЕНИЕ ЗА ДОПУСКАНЕ НА ОСИНОВЯВАНЕТО
566. Настаняването на малолетно/непълнолетно лице може да се извърши само със съдебна заповед и осиновяването на дете може да бъде допуснато само ако детето е живяло при осиновителя в продължение на най-малко шест месеца считано от датата на издаване на съдебната заповед.
Този период може да се намали с до три месеца, но по-конкретно предвид времето, през което малолетният/непълнолетният вече е живял при осиновителя преди издаването на съдебната заповед.
567. Заповед за настаняване на може да бъде издадена преди изтичането на 30 дни от предоставянето на съгласие за осиновяване.
568. Преди издаване на заповед за настаняване съдът установява дали условията за осиновяване са били изпълнени и, по-конкретно, дали предвидените в закона съгласия са били предоставени по надлежния ред за целите на осиновяване, което поражда като последица прекратяването на предшестващите го отношения между детето и семейството по произход на детето.
Когато настаняването на дете с обичайно местопребиваване извън Квебек се извършва със споразумение, сключено по силата на Закона за закрила на детето, съдът също така проверява дали следваната процедура съответства на предвидената в споразумението. Когато настаняването на детето се извършва в рамката на Конвенцията за защита на децата и сътрудничество в областта на международното осиновяване, съдът проверява дали са спазени предвидените в нея условия.
Дори и осиновителят да не отговаря на условията на чл. 563 и чл. 564, може да бъде издадена заповед за настаняване при наличие на сериозни причини и ако интересът на детето го налага. Молбата обаче трябва да бъде придружена от психо-социална оценка (социален доклад), изготвена от директора на службата за закрила на детето.
569. Със заповедта за настаняване упражняването на родителските права се предоставя на осиновяващия; тя дава възможност на детето, през срока на настаняването, да упражнява своите граждански права под собственото име, презимето и фамилното име, избрани от осиновителя, както са записани в съдебната заповед.
Заповедта е пречка за връщане на детето на неговите родители или на неговия настойник, а също и за установяване на родствени отношения между детето и неговите рождени родители.
570. Правните последици на заповедта за настаняване отпадат с прекратяване на настаняването или ако съдът откаже да допусне осиновяването.
571. Ако осиновителят не подаде своята молба за осиновяване в разумен срок след изтичането на минималния период на настаняване, заповедта за настаняване може да бъде отменена по молба на самото дете, ако то е навършило 14 години, или от заинтересовано лице.
572. В случаите, когато правните последици на заповедта за настаняване отпадат и не е извършено осиновяване, съдът, включително по служебен път, определя лицето, което ще упражнява родителските права върху детето; Директорът на службата за закрила на детето, който е бил законният представител преди издаването на заповедта за настаняване отново става законен представител.
573. Съдът допуска осиновяването по молба на осиновителите, освен ако в доклада не се посочва, че детето не се е адаптирало към новото си семейство. В този случай или винаги, когато интересът на детето го изисква, съдът може да поиска допълнителни доказателства, както счита за необходимо.
573.1. В случаите, когато съдът, в рамките на Конвенцията за защита на децата и сътрудничество в областта на международното осиновяване, допусне осиновяване в Квебек на дете, което е с обичайно местопребиваване извън Квебек, той издава удостоверението, предвидено в Конвенцията, веднага след като съдебното решение, допуснало осиновяването, придобие сила на присъдено нещо.
574. Съдът, в случаите, когато от него е поискано да признае решение, с което се допуска осиновяване, издадено извън Квебек, установява дали правилата относно съгласието за осиновяване и годност за осиновяване са били спазени и дали съгласията са били дадени за целите на осиновяване, което поражда като последица прекратяването на предшестващите го отношения между детето и семейството по произход на детето.

Когато решението, допускащо осиновяването, е било издадено извън Квебек съгласно споразумение, сключено по силата на Закона за закрила на детето, съдът също така проверява дали следваната процедура съответства на предвидената в споразумението.
Дори и осиновителят да не отговаря на условията на чл. 563 и чл. 564, решението може да бъде признато от съда при наличие на сериозни причини и ако интересът на детето го налага. Молбата обаче трябва да бъде придружена от психо-социална оценка (социален доклад).

575. Ако някой от осиновяващите почине след издаването на заповедта за настаняване, съдът може да допусне осиновяването дори и по отношение на починалия осиновяващ.
Съдът също така може да признае решение, допускащо осиновяване, издадено извън Квебек, независимо от това, че осиновяващият е починал.
576. Съдът допуска осиновяваният да носи собственото име, презимето и фамилното име, избрани от осиновителя, освен ако, по молба на осиновяващия или на осиновявания, съдът му разреши да запази предишното си собствено име, презиме и фамилно име.

РAЗДЕЛ III

ПРАВНИ ПОСЛЕДИЦИ ОТ ОСИНОВЯВАНЕТО
577. С осиновяването осиновявания получава нова родствени отношения по произход, които заменят предишните му родствени отношения по произход.
Осиновеният престава да принадлежи на своето рождено семейство, като пречките за сключване на брак или граждански съюз продължават да важат.
578. Осиновяването поражда същите права и задължения като родство по произход.
Съдът може, обаче, с оглед на обстоятелствата, да разреши брак или граждански съюз по съребрена линия между осиновения и член на семейството на осиновителите му.
578.1. Ако родителите на осиновено дете са от един и същи пол и в случаите, когато законът предвижда различни права и задължения на бащата и на майката, родителят, който има биологична връзка с детето има правата и задълженията, които законът вменява на бащата, в случая на двойка от лица от мъжки пол, и тези, които законът вменява на майката, ако се касае за двойка от лица от женски пол. Осиновяващият има правата и задълженията, които законът отрежда на другия родител.
Ако никой от родителите няма биологична връзка с детето, правата и задълженията на всеки от родителите се определят в съдебното решение, допускащо осиновяването.
579. С допускане на осиновяването правните последици от предшестващите го отношения между детето и семейството по произход отпадат; настойникът/попечителят, ако има такъв, губи правата си и се освобождава от своите задължения по отношение на осиновения, с изключение на задължението да се отчита за действията си.
Независимо от казаното по-горе, осиновяването от едно лице на дете на съпруга на това лице не прекратява родството по произход между детето у този родител.
580. В случаите, когато единият от осиновяващите почине след издаването на заповедта за настаняване, осиновяването поражда своите правни последици считано от датата на заповедта.
581. Признаването на решение, допускащо осиновяване, поражда същите правни последици като съдебно решение за осиновяване, издадено в Квебек, считано от момента, в който решението за допускане на осиновяването е било произнесено извън Квебек.
Признаването по право на осиновяване както е предвидено в Конвенцията за защита на децата и сътрудничество в областта на международното осиновяване поражда същите правни последици като съдебно решение, издадено в Квебек считано от момента на произнасяне на решението за допускане на осиновяването, при спазване на разпоредбата на чл. 9 от Закона за прилагане на Конвенцията за защита на децата и сътрудничество в областта на международното осиновяване.

РAЗДЕЛ IV

ЗАЩИТА НА ДАННИТЕ В ДОСИЕТАТА, СВЪРЗАНИ С ОСИНОВЯВАНЕ
582. Съдебните и административни досиета относно осиновяването на дете са поверителни и съдържащата се в тях информация не може да се разкрива, освен ако не се изисква от закона.
Съдът обаче може да разреши достъпа до досие във връзка с осиновяване за целите на обучение, преподаване, научни изследвания или официално разследване, при условие, че се запази анонимността на детето, на родителите и на осиновяващия.
583. Осиновено лице, което е навършило пълнолетие, или осиновено непълнолетно лице, което е навършило 14 години, има право да получи информацията, която ще му даде възможност да намери своите рождени родители, ако те са дали предварително съгласие за това. Същото важи за родителите на осиновено дете, ако детето, след като е навършило пълнолетие, е дало предварителното си съгласие за това.
Осиновено малолетно лице, което не е навършило 14 години, има право да получи информация, която ще му даде възможност да намери своите рождени родители, ако рождените родители и осиновителите са дали предварителното си съгласие за това.
Съгласието не може да се търси; осиновено лице, което не е навършило пълнолетие, обаче не може да бъде уведомено за заявлението за информация, получено от негови баща или майка.
584. В случаите, когато на здравето на осиновения може да бъде нанесено сериозно увреждане, независимо дали е навършил пълнолетие или не, или на някой от неговите близки роднини, ако осиновения бъде лишен от информацията, която иска да получи, съдът може да разреши  на осиновения да получи тази информация.
Близък роднина на осиновения също може да се възползва от това право, ако фактът, че е лишен от информацията, която иска, би могъл да бъде причина за сериозно увреждане на неговото здраве или на здравето на негови близки роднини.
ТОМ ДЕСЕТИ
МЕЖДУНАРОДНО ЧАСТНО ПРАВО

ДЯЛ ВТОРИ

СТЪЛКНОВИТЕЛНИ НОРМИ
ГЛАВА I

ЛИЧЕН СТАТУС

РAЗДЕЛ II

СПЕЦИАЛНИ РАЗПОРЕДБИ
§4. Произход - биологично родство и родство по осиновяване
3091. Произходът се установява в съответствие с правото на държавата по обичайното местопребиваване или на държавата, чиито граждани са детето или един от неговите родители към момента на раждане на детето - което от тези е по-благоприятно за детето.
Правните последици във връзка с произхода се уреждат от правото на държавата по обичайното местопребиваване на детето.
3092. Правилата относно съгласията за осиновяването и годността на детето за осиновяване са тези, които са предвидени от правото на държавата по обичайното му местопребиваване.
Правните последици от осиновяването се уреждат от правото на държавата по обичайното местопребиваване на осиновяващия.

ДЯЛ ТРЕТИ

ЮРИСДИКЦИЯ НА КВЕБЕКСКИТЕ ОРГАНИ
ГЛАВА II
СПЕЦИАЛНИ РАЗПОРЕДБИ


РАЗДЕЛ I

ЛИЧНИ ДЕЙСТВИЯ ОТ НЕИМУЩЕСТВЕН И СЕМЕЕН ХАРАКТЕР
3147. Квебекският орган има юрисдикция по дела във връзка с произход, ако детето или един от родителите му е с обичайно местопребиваване в Квебек.

Той има юрисдикция по дела във връзка с осиновяване, ако детето или ищецът са с обичайно местопребиваване в Квебек.

ГРАЖДАНСКИ ПРОЦЕСУАЛЕН КОДЕКС
R.S.Q., глава C-25
____________________________

ТОМ ПЪРВИ

ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ

ДЯЛ II

СЪДИЛИЩА
ГЛАВА I

ЮРИСДИКЦИЯ НА СЪДИЛИЩАТА


РАЗДЕЛ IV.1
36.1. С изключение на Върховния съд, съдът, който има юрисдикция върху делата във връзка с осиновяване е Съдът на Квебек.
Върху другите дела, свързани с младежи, юрисдикцията на съда и процедурата, която трябва да се следва пред съда, се определят със специални правила.
(…)
ТОМ II
ОБЩА ПРОЦЕДУРА В ПЪРВОИНСТАНЦИОННИТЕ СЪДИЛИЩА

ДЯЛ I
ЗАВЕЖДАНЕ НА ДЕЛА И ПОДАВАНЕ НА МОЛБИ, ЯВЯВАНЕ В СЪДА И УПРАВЛЕНИЕ НА ДЕЛА
ГЛАВА I

ПРЕДВАРИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ


РАЗДЕЛ I

ПРОЦЕДУРА, ПРИЛОЖИМА КЪМ ГРАЖДАНСКИ ДЕЛА И МОЛБИ
110. Производството започва с подаването на молба в съда. То се разглежда в съответствие с процедурата, предвидена в този дял при спазване на всички особени правила, предвидени в другите нормативни актове. Производствата, обаче, които се отнасят до неуважение на съда, habeas corpus, безспорни въпроси и искове за възстановяване на малки суми, се уреждат съгласно техните собствени специални правила.
ДЯЛ IV
ПРОИЗВОДСТВО ПО СЕМЕЙНИ ДЕЛА
ГЛАВА I

ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ


РАЗДЕЛ I

НАЧАЛО НА ПРОИЗВОДСТВОТО И ОХРАНИТЕЛНО ПРОИЗВОДСТВО
813. Доколкото в този дял не е предвидено друго, молбите, подадени на основание на Том Втори от Гражданския кодекс или на Закона за разводите (Сборник закони на Канада, изм. и доп., 1985 г., глава 3, Второ приложение) следват общите правила, приложими към другите граждански производства.
813.3. С молбата за започване на производство може да се търси налагане на привременни мерки и допълнителни мерки, както и допускане на основното искане по молбата.
Срокът на действие на съдебни заповеди за защита на правата на страните, издадени в спешни случаи, или такива, при които съдебното заседание за разглеждане на привременната мярка е отсрочено, изтича 30 дни след издаването им, освен ако срокът им на действие бъде удължен по взаимно споразумение на страните, или, в случай на непостигане на такова, от съда.
(…)

813.10. Ако страните желаят, всяка от тях може да представи своите доказателства с една клетвена декларация, която трябва да включва достатъчно подробна информация, за да констатира всички факти в подкрепа на своите искания. Ако ответникът процедира по този начин, ищецът има право да връчи на ответника в отговор една допълнителна подробна клетвена декларация. За всяка допълнителна подробна клетвена декларация се изисква разрешение от съда.
(…)
813.16 В допълнение към доказателствата, представени посредством подробни клетвени декларации, страните могат да представят устни доказателства по време на съдебното заседание. 
(…)

РАЗДЕЛ II

ПРОЦЕДУРА
815.1. По всяко време по време на съдебното заседание съдът може да поиска, включително по служебен път, да му бъдат представени допълнителни доказателства или да бъде призовано лице, чиито свидетелски показания съдът счита за целесъобразни, или да извика за изслушване пред съда лице, чиито интереси могат да бъдат засегнати от съдебното решение.
(…)

815.4. Информация, която би позволила да бъде идентифицирана страна по съдебно производство или дете, чийто интерес зависи от съдебно производство, може да се обнародва или разпространява само с разрешение на съда или закона, или ако обнародването или разпространяването е необходимо, за да се разреши изпълнението на закон или подзаконов акт.
Освен това в специални случаи съдията може да забрани или ограничи за такъв период и при такива условия, каквито счете за целесъобразни и разумни, обнародването или разпространяването на информация, отнасяща се до заседание на съда.

РАЗДЕЛ IV

СЪДЕБНО РЕШЕНИЕ
817.1. В случаите, когато съдът се произнася с решение, с което постановява изготвяне или коригиране на акт за гражданско състояние или друга промяна на регистъра за гражданско състояние, той нарежда, включително по служебен път, на длъжностното лице по гражданското състояние да внесе изменението в регистъра. Фактите и обстоятелствата, които трябва вписани в регистъра, се посочват в решението.
(…)
ГЛАВА VI

МОЛБИ, ОТНАСЯЩИ СЕ ДО ОСИНОВЯВАНЕ


РАЗДЕЛ I

ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ

823. Молби по дела, отнасящи се до осиновяването на малолетно/непълнолетно лице, се връчват до директора на службата за защита на детето, който има юрисдикция по местоживеене на детето, или, в случая на осиновяване на дете с обичайно местопребиваване извън Квебек, с юрисдикция на мястото на обичайно местопребиваване на осиновителя.
Директорът по право може да встъпи в процеса във връзка с тази молба.

823.1. В случаите, когато известие за молба следва да бъде връчено на страна или заинтересовано лице, известието трябва да се връчи на бащата, майката и настойника/попечителя, като се запази анонимността на осиновителите, и обратно. Освен това известието също така трябва да съдържа и подробности по предмета на молбата, правните основания и търсения резултат.
(…)
823.3. Съдът е длъжен да приеме на своите съдебни заседания всеки член на Комисията по права на личността и права на детето (Commission des droits de la personne et des droits de la jeunesse) или друго лице, упълномощено от нея да присъства на съдебното заседание. В никой случай тези лица не могат да разкриват информация, получена по този начин, или да бъдат принуждавани да правят това.
(…)


РАЗДЕЛ IV

МОЛБИ ЗА НАСТАНЯВАНЕ И ОСИНОВЯВАНЕ

825. Молбата за настаняване на детето се подава от осиновителя и от директора на службата за защита на детето, освен в случая на специално съгласие за осиновяване, в който молбата може да подаде сам осиновяващият.
825.1. Известие за молбата за настаняване на детето, в което се посочва името на молителя и неговото обичайно местопребиваване, се връчва на дете, което е навършило 10 години. В случаите, когато бащата, майката или настойникът/попечителят на детето е с обичайно местопребиваване в Квебек, и е дал/а съгласие за осиновяване една година преди датата на подаване на молбата, известие за молбата се връчва на него или нея от директора на службата за защита на детето.
В случаите на специално съгласие за осиновяване, известието за молбата за настаняване на детето се връчва от молителя.
(…)

825.4. Молбата за осиновяване се подава от осиновителя. Ако осиновяването се извършва от две лица, молбата се подава съвместно от двете лица.

825.5. Когато на съда бъде представен доклад, в който се посочва, че детето не се е адаптирало към семейството, което го осиновява, съдът изпраща копие от доклада на осиновяващия и, в зависимост от случая, на настойника/попечителя или адвоката на детето. Съдът също така ги уведомява и за периода, който им се предоставя за възражения по доклада. 
Ако осиновяваният е навършил 14 години, съдът може, ако счита за целесъобразно, да му изпрати копие от доклада, като съдът е длъжен да направи това, ако възнамерява да се произнесе с отказ за осиновяването на базата на доклада.

РАЗДЕЛ V

ПРИЗНАВАНЕ НА РЕШЕНИЯ, ИЗДАДЕНИ ИЗВЪН КВЕБЕК
825.6. Молбата за признаване на решение за допускане на осиновяване, издадено извън Квебек, се подава от осиновяващия или от осиновявания.
Молбата, за да бъде допустима, трябва да се придружава от заверени преписи на решението за допускане на осиновяването и на чуждото законодателство. 
825.7. Молителят може да включи допълнителни искания към своята молба, като например за промяна на фамилното или собственото име на осиновения и промяна в регистъра за гражданското състояние.
ЗАКОН ЗА ЗАКРИЛА НА ДЕТЕТО

R.S.Q., глава P-34.1

Актуален към 1 март 2006 г.
____________________________

ГЛАВА IV
УЧАСТИЕ НА ДЪРЖАВАТА

РАЗДЕЛ VII

ОСИНОВЯВАНЕ

§1. Разпоредби, отнасящи се до осиновяването на дете с обичайно местопребиваване в Квебек
Средства за улесняване на осиновяване.
71. Когато директорът счита, че осиновяването е мярката, чрез която има най-голяма вероятност да се гарантира зачитането на правата на детето, директорът е длъжен да използва всички разумни средства, за да улесни осиновяването и по-конкретно:

1) като разглежда молби за осиновяване, когато е необходимо;

2) като получава общите съгласия, които се изискват за осиновяване;


3) като поема отговорността за деца, които са поверени на директора за осиновяване;

4) когато е необходимо, като предприема действия за обявяване по съдебен ред на деца за годни за осиновяване; и 


5) като се грижи за настаняването на деца.

Възходящи на детето.
71.1. Веднага след издаването на заповед за настаняване и когато осиновяващият поиска, директорът на службата за закрила на детето е длъжен да предостави на осиновяващия кратка справка за възходящите на детето.
Възходящи на осиновяващия.
По същия начин, когато рождените родители поискат, директорът на службата за закрила на детето е длъжен да им предостави кратка справка за възходящите на осиновяващия.

По-голямо дете.

Дете, навършило 14 години, има право да получи, при поискване, кратка справка за своите възходящи.
Анонимност и съответствие.

71.2. Кратката справка за възходящите трябва да запазва анонимността на родителите или на осиновяващия и да съответства на нормите, предвидени в законодателството.
Финансова помощ.

71.3. Институция, която управлява център за закрила на деца и младежи, може, в случаите и в съответствие с критериите и условията, предвидени в законодателството, да предостави финансова помощ с цел да съдейства за осиновяването на дете.
§2. Разпоредби, отнасящи се до осиновяването на дете с обичайно местопребиваване извън Квебек от лице с обичайно местопребиваване в Квебек 
Отговорности на министъра.

71.4. Министърът има следните отговорности: 
1) да консултира осиновяващите и акредитираните организации и по-конкретно като ги информира за наличните услуги;
2) да се намеси във всички случаи на осиновяване на дете с обичайно местопребиваване извън Квебек в съответствие с приложимите законови разпоредби или когато се изисква от компетентните органи на държавата по произход; и
3) да пази досиетата, отнасящи се до осиновяването на деца с обичайно местопребиваване извън Квебек и да удовлетворява молби за проучване на семейна и медицинска история и за осъществяване на контакт между рождени родители и осиновени деца, до разрешената от Гражданския кодекс степен и в сътрудничество с лицата, компетентни по въпросите в сферата на осиновяването в Квебек и в чужбина.
Акредитирана организация.
71.5. Когато осиновяването на деца с обичайно местопребиваване извън Квебек се извършва с посредничеството на акредитирана организация, тя получава молбите/заявленията и предава един екземпляр от тях на министъра.
Молби/заявления.

Молбите/заявленията трябва да съдържат информацията, посочена във формата по образец, предоставена от министъра, и да се придружават от всички документи, които министърът може да поиска.

Условия.
71.6. Правителство може, с наредба, да предвиди условията на процедурата по осиновяване.

Заповед на министъра.

В случаите, когато е издадена заповед на министъра по чл. 564 от Гражданския кодекс, в заповедта трябва да се посочват всички специални правила, които са приложими към процеса на осиновяване.
Психо-социална оценка (социален доклад).

71.7. За лицата, които желаят да осиновят дете с обичайно местопребиваване извън Квебек, се изготвя психо-социална оценка (социален доклад) от директора на службата за закрила на детето или от лице, действащо съгласно чл. 33. Социалният доклад по-конкретно трябва да разглежда способността на осиновяващите да посрещнат физическите, психологическите у социални нужди на детето.
Осиновяване извън Квебек.

Когато осиновяването ще бъде допуснато извън Квебек, в държава, която не е страна по Конвенцията за защита на децата и сътрудничество в областта на международното осиновяване, социалният доклад може да се изготви от член на Съюза на психолозите в Квебек (Ordre des psychologues du Quèbec) или Съюза на социалните работници и брачните и семейни терапевти в Квебек (Ordre des travailleurs social et de thèrapeutes conjugaux et familiaux du Quèbec), избран от осиновяващия от списъка с имена, предоставен от съответния съюз и предаден на министъра.
Критерии за оценка.

Оценката се прави за сметка на осиновяващия и на базата на критерии, договорени между двете професионални организации, директорите на службите за закрила на детето и министъра. Допълнителни критерии се установяват за случаите, включващи по-голямо дете, дете със специални потребности или братя/сестри, като оценката трябва да се фокусирана специално върху способността на осиновяващия да осигури интегрирането на детето или децата в новата им среда. Задължение на министъра е да се погрижи за разгласяването на критериите за оценка.
Писмено потвърждение.

71.8. При осиновяване на дете с обичайно местопребиваване извън Квебек осиновяващият или организацията могат да процедират по-нататък с осиновяването само ако министърът издаде писмено потвърждение в смисъл, че министърът няма основания за възражения, в съответствие с Наредбата относно подбора на чужди граждани (R.R.Q, 1981 г., глава М-23.1, чл. 2).
Настаняване.

71.9. Когато осиновяването на дете с обичайно местопребиваване извън Квебек ще се допуска в Квебек, директорът трябва да поеме отговорността по отношение на детето и да се погрижи за настаняването на детето. Директорът се намесва в процедурата в съответствие с условията, предвидени с наредба.
Защита на детето.

При спешни или наистина проблемни ситуации случаят на дете, което е обект на молба за признаване на решението за допускане на осиновяване, издадено в чужбина, може да бъде отнесе до директора от съда или друго лице, действащо в интерес на детето. Директорът поема отговорността за ситуацията на детето и следва да се погрижи за изпълнението на необходимите мерки, които са предвидени в закона за защита на детето.
Междуправителствено споразумение.

71.10. Министърът може, в съответствие с приложимите законови разпоредби, да сключи споразумение с друго правителство или с други правителствени органи или институции в сферата на осиновяването на деца с обичайно местопребиваване извън Квебек.
Мерки за надзор.
71.11.Министър може, в съответствие с приложимите законови разпоредби , след консултация с министъра на международните отношения и при спазване на международните ангажименти, приложими за Квебек, да предприеме мерки за надзор по отношение на осиновяването на деца с обичайно местопребиваване извън Квебек, които могат да стигнат дори до преустановяване на осиновяванията от определена държава или териториална единица, ако обстоятелствата го налагат.
Поверителна информация.

71.12. Лицата и съдилищата, на които законът вменява отговорности във връзка с осиновяването на деца с обичайно местопребиваване извън Квебек, могат да обменят, съобщават или получават поверителна информация във връзка с осиновяването, семейната и медицинската история или осъществяването на контакт между осиновен и рождени родители, до степента, в която това е необходимо за изпълнението на тези отговорности.
Информация от държавни органи.

71.13. Министърът може, за целите на проучване на семейна и медицинска история или осъществяване на среща между осиновен и рождени родители, да получава информация от държавни органи с цел намиране и установяване на контакт със съответните страни.
Възходящи на детето.

71.14. При поискване министърът е длъжен да предостави на осиновяващия кратка справка за възходящите на детето.
Възходящи на осиновяващия.

При поискване министърът е длъжен да предостави на родителите на детето кратка справка за възходящите на осиновяващия.

По-голямо дете.

Дете, навършило 14 години, има право да получи, при поискване, кратка справка за своите възходящи.

Анонимност и съответствие.

71.15. Кратката справка трябва да запазва анонимността на родителите или на осиновяващия и да съответства на нормите, предвидени в законодателството.

§3. Акредитация (Лицензиране)
Организации, отговарящи на изискванията.

71.16. Министърът може да издаде акредитация (лиценз) на организация, чиято мисия е да защитава правата на децата, да способства техните интереси и да подобрява условията им на живот, така че тя да може да извършва действия от името на осиновяващи с обичайно местопребиваване в Квебек за осиновяването на деца с обичайно местопребиваване извън Квебек.
Критерии.

71.17. Организация, кандидатстваща за акредитация, трябва да бъде юридическо лице, учредено съгласно законодателството на Квебек за извършване на дейност с нестопанска цел и да се ръководи и управлява от лица, които с оглед на своя морал, образование и опит са годни и способни да работят в сферата на международното осиновяване. В допълнение към това организацията трябва да демонстрира, че е способна да изпълнява мисията си ефективно.
Изисквания.

Със заповед, обнародвана в „Държавен вестник на Квебек” министърът определя условията, на които трябва да отговаря организацията, кандидатстваща за акредитация или подновяване на акредитация, и лицата, които ръководят и управляват организацията; изискванията и условията, на които трябва да отговарят организацията и тези лица; както и документите, информацията и справките/отчетите, които трябва да представят.
Фактори, които се вземат под внимание.

71.18. Министърът може да предостави акредитация (лиценз), ако счете, че е в полза на обществения интерес и на интересите на децата, и след като вземе предвид такива фактори, като: 
1) броят на акредитациите, необходими за да се удовлетворят изискванията на съответната държава; и
2) ситуацията в съответната държава и гаранциите, които се предоставят на децата, техните родители и на кандидат-осиновителите.
Условия, ограничения и забрани.

В допълнение към това министърът може да наложи условия, ограничения или забрани, които счита за необходими, като може да по всяко време да ги изменя или да налага нови такива.
Акредитация.
71.19. В лиценза трябва се посочват мястото, за което се издава, срок на валидност и всички наложени условия, ограничения и забрани. Лицензът не може да се преотстъпва или прехвърля.
Първоначален срок и условия на подновяване.

71.20. Лицензът се издава първоначално за период от две години, като може да се поднови за период от три години и след това за същия период при условията, определени в този закон и със заповед на министъра, обнародвана в „Държавен вестник на Квебек”.
По-кратък срок.

Министърът може да издаде или да поднови лиценз за по-кратък период, ако счита, че обстоятелствата го изискват.
Подновяване.

При подновяване на лиценз министърът може да вземе пред вид факторите по чл. 71.18 и да измени всяко условие, ограничения и забрана, които са наложени на притежателя на лиценза. Министърът може по всяко време да измени условията, ограниченията или забраните, или да наложи нови.
Изисквания за поддържане на действието на акредитацията 

71.21. Със своя заповед, обнародвана в „Държавен вестник на Квебек”, министърът определя условията, отговорностите и задълженията, които една акредитирана организация трябва да спазва и изпълнява, за да поддържа своята акредитация, а също и документите, информацията и справките/отчетите, които трябва да представя.
Прекратяване на дейността.

71.22. Притежател на лиценз, който желае да прекрати дейността си на мястото, за което издаден лицензът, трябва първо писмено да уведоми за това министъра и да изпълни условията, определени от министъра.
Прекратяване, отмяна или отказ за подновяване на акредитация.
71.23. Министърът може да прекрати, отмени или да откаже да поднови акредитация:
1) ако организацията престане да отговаря на изискванията за акредитация или не се е съобразила с условие, ограничение или забрана, които са посочени в лиценза й;
2) ако министърът счита, че това е в полза на обществения интерес, в полза на интересите на децата, или вследствие на извънредни обстоятелства;
3) ако министърът счита, че с оглед на ситуацията в съответната държава е необходимо да прекрати, отмени или да откаже да поднови акредитацията;
4) ако компетентните органи на мястото, за което е издаден лицензът, вече не разрешават осиновявания, или, ако е приложимо, ако са оттеглили разрешението, което са предоставили на организацията;
5) ако министърът счита,ч е организацията не спазва разпоредбите на този закон или подзаконов акт към него, или заповед на министъра съгласно този закон; или
6) ако организацията или който и да от нейните ръководни служители, управители или директори е осъден за престъпление във връзка със заповед на министъра, издадена съгласно втория параграф на чл. 71.17 или по чл. 71.21, или за престъпление по чл. 135.1, 135.1.1. или чл. 135.1.2.
Отсрочено действие.
Министърът може да реши прекратяването, отмяната или отказът за подновяване на акредитация да влязат в сила след изтичане на определен от министъра период от време, през който организацията може да продължи да извършва дейността си, за да завърши процедурите по осиновяване, които са започнати.
Завършване на процедури по осиновяване.
Министърът може също така, когато счита за целесъобразно, да завърши процедурите по осиновяване, започнати от акредитирана организация.

Корективна мярка.
71.24. Министърът може, вместо да прекрати, отмени или откаже подновяване на акредитация на организация, да нареди на организацията да предприеме необходимите корективни мерки в рамките на определения от министъра срок.
Неизпълнение.
Ако организацията не изпълни заповедта на министъра в рамките на определения срок, министърът може да прекрати, отмени или да откаже да поднови акредитацията й.
Уведомяване.
71.25. Освен в спешни случаи, преди да откаже да издаде акредитация или преди да прекрати, отмени или откаже да поднови акредитация, министърът трябва писмено да уведоми организацията за това, както се предвижда в чл. 5 от Закона за административното правораздаване (глава J-3) и да предостави на организацията най-малко 10-дневен срок, в който да представи обяснения.
Обжалване.
71.26. Всяка организация, чийто лиценз е бил прекратен, отменен или не е бил подновен, може да обжалва с молба до съда в срок от 30 дни от получаване на обжалваното решение. Решението може да бъде отменено, ако има явна грешка в правните основания или фактическите положения, или ако е допуснато съществено процесуално нарушение.
Разглеждане на жалбата и решение.
Жалбата се разглежда и решава приоритетно и решението на съда е окончателно.
Последици от обжалването.
С обжалването не се спира изпълнението на решението на министъра, освен ако съдът не определи друго. 
Съдебно решение.
Решението на съда трябва да бъде писмено и да е мотивирано. Съдебният секретар трябва да предостави по един екземпляр от решението на всяка от страните.
Досие.

71.27. Акредитирана организация може да изпрати на министъра досието относно осиновяването на дете с обичайно местопребиваване извън Квебек:

1) при прекратяване на своята дейност или ако акредитацията й е отнета или не е подновена;

2) в срок от две години от пристигане на детето в Квебек или оттегляне от процедурата по осиновяване.

Разрешение за преглед на досие.

Министърът може, в случаите или при условията, определени от него, да разреши на организация достъп до досие, която същата е изпратила на министъра.
§4. Инспекции и проверки.
Инспекция.
71.28. Лице, писмено упълномощено от министъра да извърши инспекция, може в разумно време да влезе в помещенията, в които лицето има основания да смята, че се извършват дейност или действия, за които се изисква акредитация съгласно този закон, за да установи дали се спазват разпоредбите на този закон, наредбите и заповедите на министъра, както и законите и подзаконовите актове, уреждащи осиновяването на дете с обичайно местопребиваване извън Квебек.
Правомощия.
По време на инспекцията това лице може:
1) да преглежда и да прави копия на всички документи, които се отнасят до дейността и действията, за които се изисква акредитация по този закон; и
2) да изисква всякаква информация във връзка с прилагането на този закон и всеки друг законов акт уреждащ осиновяването на дете с обичайно местопребиваване извън Квебек, и да му бъдат представени всякакви документи във връзка с това.
Достъп до документи.

Всяко лице, при което се пазят или в чието владение или контрол се намират такива документи, е длъжно, при поискване, да ги представи на лицето, извършващо инспекцията.
Легитимиране.

Лице, извършващо инспекция, е длъжно, ако се налага, да представи удостоверение, подписано от министъра, удостоверяващо правомощията на лицето.
Неоказване на съдействие.

72. Никое лице няма право, по какъвто и да е начин, да пречи на инспектор, който изпълнява своите задължения за извършване на инспекция, да подвежда инспектора посредством укриване или деклариране на неверни данни, или да отказва да представи документ или информация, които инспекторът има право да получи по силата на този закон, наредба или заповед на министъра.
Имунитет.

72.1. Инспекторът не подлежи на наказателно преследване за действие, извършено от него добросъвестно при изпълнението на неговите задължения за инспектиране.
Проверка.

Министърът може да възложи на дадено лице да извърши проверка по въпрос, свързан управлението или дейността на акредитирана организация.
Правомощия и имунитет.

72.3. Така определеното лице има, за целите на извършване на проверката, правомощията и имунитета на член на комисия , назначен съгласно Закона относно държавните комисии за официални разследвания (глава С-37), с изключение на правомощията да налага лишаване от свобода.
Отнемане на права.
72.4. В случаите, когато е наредил такава проверка, министърът може да отнеме правата на притежателя на лиценза и да назначи административен управител, който упражнява тези права до приключване на проверката.

ГЛАВА VII

НАКАЗАТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ
Глоба.
135.0.1. Всяко лице, което наруши чл. 72, е виновно за престъпление и подлежи на плащане на глоба в размер от $1,000 до $6,000 и, в случай на повторно или последващо нарушение, подлежи на глоба в размер от $3,000 до $18,000.
Забрана.

135.1. Независимо дали настаняването или осиновяването се извършва в Квебек или другаде, и независимо дали детето е с обичайно местопребиваване в Квебек или не, никой няма право

(а) да дава, получава или предлага, или да се съгласява да дава или получава, пряко или косвено, плащане или облага за даването или получаването на съгласие за осиновяване, за намиране на възможност за настаняване или за оказване на принос за настаняване с оглед на осиновяване или за постигане на осиновяване на дете;

(б) в нарушение на този закон или на друг нормативен акт, уреждащ осиновяванията, да настанява или да оказва принос за настаняването на дете с оглед на осиновяването на детето или да оказва принос за осиновяването на детето;

(в) в нарушение на този закон или на друг нормативен акт, уреждащ осиновяванията, да осиновява дете.
Престъпление.
135.1.1. Никой няма право с действията си да вкарва дете с обичайно местопребиваване извън Квебек на територията на Квебек или да допринася за влизането на такова дете на територията на Квебек с оглед на осиновяване на детето в нарушение на процедурата по осиновяване, предвидена в чл. 563 и чл. 564 от Гражданския кодекс и в чл. 71.7. и чл. 71.8 от този закон.
Престъпление.

135.1.2. Никой няма право да се представя за акредитирана организация или да въвежда в заблуждение, че дадена организация е акредитирана от министъра за целите на разпоредбите на този закон, отнасящи се до осиновяването на дете с обичайно местопребиваване извън Квебек.
Наказания.

135.1.3. Всяко лице, което наруши някоя от разпоредбите на чл. 135.1, 135.1.1. и 135.1.2. е виновно за престъпление и подлежи на: 

(а) глоба в размер от $10,000 до $100,000 в случай на физическо лице, или на глоба в размер от $25,000 до $200,000 в случай на юридическо лице, за нарушение на чл. 135.1. точка (а) или (б) или за нарушение на чл. 135.1.1. или чл. 135.1.2.;

(б) глоба в размер от $2,500 до $7,000 за нарушение на чл. 135.1 точка (в). 

Последващо нарушение.
135.2. При всяко последващо нарушение размерът на глобите, предвиден в чл. 134, 135 и 135.1.3., се удвоява.
Подбудителство и съучастие.
135.2.1. Всяко лице, което съдейства на друго лице при извършване на престъпление по чл. 135.1, 135.1.1. и 135.1.2., или което, чрез подстрекателство, съвет или съгласие, или с разрешение или заповед, склони друго лице да извърши такова престъпление, е виновно за престъпление. Същото се отнася и за всяко лице, което направи опит да извърши престъпление по някой от горните членове.
Наказание.

Лице, осъдено за престъпление по този член, подлежи на същото наказание, като това, което е предвидено за престъплението, за чието извършване това лице е съдействало, или е било склонено, или се е опитало да извърши.
ЗАКОН ЗА ПРИЛАГАНЕ НА КОНВЕНЦИЯТА ЗА ЗАЩИТА НА ДЕЦАТА И СЪТРУДНИЧЕСТВО В ОБЛАСТТА НА МЕЖДУНАРОДНОТО ОСИНОВЯВАНЕ
Сборник закони на провинция Квебек (RSQ), Глава M-35.1.3.
Конвенция.

1. Конвенцията за защита на децата и сътрудничество в областта на международното осиновяване, подписана на 29 май 1993 г. в Хага и приложена в приложение към този закон, има силата на закон в Квебек. Конвенцията влиза в сила на 1 февруари 2006 г.
Централен орган.

2. Министърът на здравеопазването и социалните услуги е централният орган на Квебек за целите на Конвенцията.
Задължения.

Министърът изпълнява задълженията на централния орган, освен ако тези задължения, доколкото същите съгласно закона не са вменени изключително на централния орган, не са възложени на други органи и институции.
Съгласие.

3. Когато Квебек е държавата по произход, всяко съгласие за осиновяване, посочено в чл. 4 от Конвенцията, общо или специално, следва да бъде получено от директора на службата за закрила на детето.
Акредитация.
4. Акредитацията, издадена на организация в съответствие със Закона за закрила на детето (Глава Р-34.1) в Квебек има силата на оторизацията, която се изисква съгласно чл. 12 от Конвенцията. 
30-дневен срок.
5. Докладът, предвиден в чл. 16 от Конвенцията, не може да бъде предаден преди изтичането на 30-дневния срок, в който съгласно чл. 557 от Гражданския кодекс съгласието за осиновяване може да бъде оттеглено, като след изтичането на този период не е допустима молба за връщане на детето, независимо от условието на чл. 558 от Гражданския кодекс. 
Съгласия.

6. На процедурата по осиновяването може да се даде ход съгласно чл. 17, точка (с) от Конвенцията само ако необходимите за осиновяването съгласия са били дадени за целите на осиновяване, което поражда като последица прекратяване на предшестващите го отношения на родство между детето и семейството му по произход.
Осиновяващ извън Квебек.
7. Дете с обичайно местопребиваване в Квебек не може да бъде осиновено от лице с обичайно местопребиваване извън Квебек, освен ако това лице не получи заповед от компетентния съд в Квебек, с която на лицето се предоставят родителските права и се разрешава извеждането на детето извън Квебек с оглед на неговото осиновяване. 
Съответствие с Конвенцията.

Преди издаването на такава заповед, съдът е длъжен да установи дали правилата на Конвенцията са спазени и, в частност, дали е налице съгласието, предвидено в чл. 17, точка (с) от Конвенцията.
Разпоредби, които не са приложими.
Разпоредбите на Гражданския кодекс, отнасящи се до заповеди за настаняване на дете, не се прилагат по отношение на съдебната заповед по предходния параграф.

Предаване на удостоверението.
8. Осиновяващият трябва да предаде на министъра удостоверението, което е издадено на осиновяващия от компетентния орган на договарящата държава, в която е извършено осиновяването, в срок от 60 дни от издаването му.
Проверка.
9. Министърът трябва да се увери, че удостоверението, издадено от компетентния орган в чужбина, съдържа елементите, предвидени в чл. 23 от Конвенцията.
Молба за определение от съда.
Министърът може, ако счете за необходимо, да подаде заявление до съда в Квебек за определение относно валидността на удостоверението или относно признаването на осиновяването в Квебек, с оглед на чл. 24 от Конвенцията.
Трансформиране на осиновяване.

Когато удостоверението е било издадено във връзка с осиновяване, което не е породило като последица прекратяването на предшестващите го отношения между детето и семейството по произход на детето, министърът е длъжен, след като се увери, че са дадени съгласията, предвидени в чл. 6 от този закон, да изготви удостоверение, удостоверяващо трансформирането на осиновяването в осиновяване, което поражда като последица прекратяване на предшестващите го отношения между детето и семейството му по произход. Министърът е длъжен да предостави един екземпляр от удостоверението на осиновяващия.
Тълкуване.

10. За целите на Конвенцията при всяко споменаване в нормативен акт на понятието „domicile” същото трябва да се тълкува като „обичайно местопребиваване”.
Отговорен министър.

11. Министърът на здравеопазването и социалните услуги отговаря за изпълнението на този закон.
чл. 12 – чл. 31 са отменени
ОБЩИ, ПРЕХОДНИ И ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ

Постоянни акредитации.

32. Постоянните акредитации, издадени съгласно раздел VII, глава IV от Закона за закрила на детето (P-34.1) остават в сила до 1 септември 2007 г.

Процес по осиновяване, продължен от осиновяващия.

33. Процес по осиновяване по отношение на дете с обичайно местопребиваване извън Квебек, който е започнат от осиновяващ и за който е дадено писмено разрешение от министъра преди влизането в сила на чл. 14, може да бъде продължен от осиновяващия.
Процес по осиновяване, продължен от министъра.

34. Процес по осиновяване по отношение на дете с обичайно местопребиваване извън Квебек, за който министърът е дал писмено съгласие да се заеме от името на осиновяващия преди влизането в сила на чл. 14, може да бъде продължен от министъра.
Преходни мерки.

35. Правителството може, с подзаконов акт, да определи преходни мерки за целите на настоящия закон.
Подзаконов акт.
Подзаконовият акт трябва да бъде издаден най-късно до 1 февруари 2007 г. и може, ако предвижда влизане в сила със задна дата, да влезе в сила най-рано от 1 февруари 2006 г.
36. (отм.)
ПРИЛОЖЕНИЕ

[КОНВЕНЦИЯ за защита на децата и сътрудничество в областта на международното осиновяване]

…
НАРЕДБА ОТНОСНО ОСИНОВЯВАНЕТО НА ДЕТЕ С ОБИЧАЙНО МЕСТОПРЕБИВАВАНЕ ИЗВЪН КВЕБЕК ОТ ЛИЦЕ С ОБИЧАЙНО МЕСТОПРЕБИВАВАНЕ В КВЕБЕК БЕЗ УЧАСТИЕТО НА АКРЕДИТИРАНА ОРГАНИЗАЦИЯ 

Глава P-34.1, чл. 0.02
Закон за закрила на детето
(Сборник закони на провинция Квебек, глава P-34.1, чл. 71.6:2004, глава 3, чл. 22)

Граждански кодекс на провинция Квебек (R.S.Q.)

(чл. 564:2004, глава 3, чл. 14)

РАЗДЕЛ 1

ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Настоящата наредба определя условията и реда за осиновяване на дете с обичайно местопребиваване извън Квебек от лице с постоянно местопребиваване в Квебек, в случаите, когато осиновяването се извършва без участието на организация, акредитирана от министъра в съответствие със Закона за закрила на детето (R.S.Q., глава P-34.1)

2. Съгласно чл. 564 от Гражданския кодекс единствено лицата, отговарящи на критериите и условията, определени с тази наредба, могат да извършват действия за осиновяване на дете с постоянно местопребиваване извън Квебек без участието на акредитирана от министъра организация.

3. Кандидат-осиновителят трябва да докаже на министъра на здравеопазването и социалните услуги, че отговаря на критериите и условията, предвидени в тази наредба и в приложимото законодателство на Квебек и на държавата по произход на детето.
4. Кандидат-осиновител, на който министърът е издал разрешение, трябва да предприеме действията във връзка с осиновяването под надзора на или със съдействието на министъра, в зависимост от случая.

5. Освен ако тази наредба не предвижда друго, разпоредбите, отнасящи се до осиновяването на дете с обичайно местопребиваване извън Квебек от лице с обичайно местопребиваване в Квебек, се прилагат по отношение на осиновяванията по тази наредба.

6. При осъществяването на предложеното осиновяване кандидат-осиновителят е длъжен да спазва приложимото законодателство на Квебек и приложимото законодателство на държавата по произход на детето.

РАЗДЕЛ 1

РАЗРЕШЕНИ ОСИНОВЯВАНИЯ

§1. Осиновяване, при което осиновителите сами осиновяват дете с обичайно местопребиваване извън Квебек 

7. Лице може да получи разрешение да извършва действия за осиновяване без участието на акредитирана организация, ако: 

(1) предложеното осиновяване е на брат, сестра, племенник, племенница, внук, внучка, братовчед(ка), полубрат или полусестра на лицето или на съпруга(та) на лицето, включително партньор, с който лицето е било във фактическо съжителство в продължение на най-малко 3 години, при условие, че нито лицето, нито неговият(ата) съпруг(а) не са свързани с друго лице в брак, граждански съюз или друга форма на брачен съюз, който продължава да бъде валиден;

(2) предложението за осиновяване е за дете, което е поверено на грижите на компетентна институция за закрила на детето или орган за осиновяване със седалище в държава, за която все още няма акредитирана организация, ако 


(а) осиновяващият е или е бил гражданин на държавата, в която иска да осинови дете; и


(б) съгласно законодателството на тази държава единствено лице, което е или е било гражданин на тази държава, може да осинови дете с постоянно местопребиваване в тази държава; или

(3) По мнение на министъра, поради изключителни обстоятелства и от хуманитарни съображения, осиновяването на дете от осиновяващия е мярката, която в най-голяма степен може да гарантира спазването на правата на детето, поради някоя от следните причини: 


(а) детето е в такава ситуация, че ако не бъде осиновено от осиновяващия, животът или здравето на детето ще бъдат сериозно застрашени; 


(б) детето има увреждане или биологична характеристика, поради което е отхвърлено от обществото в държавата по произход; или


(в) детето е било поверено на грижите на осиновяващия и в продължение на 6 месеца без прекъсване през последните 2 години в държавата по произход осиновяващият е поел настойничеството и надзора над детето и е хранил и издържал детето, а също така се е грижил и за образованието на детето поради невъзможност на родителите или на законния представител.

§2. Осиновяване, при което осиновителите сами осиновяват дете с обичайно местопребиваване в друга провинция или територия на Канада 

8. Лице може да получи разрешение да започне действия за осиновяване без участието на акредитирана организация, ако предложеното осиновяване е на дете с обичайно местопребиваване в провинция или територия на Канада, което е поверено на грижите на компетентна държавна институция за защита на детето или орган за осиновяване в тази провинция или територия.

§2. Осиновяване със съдействието на министъра

9. Министърът може да окаже съдействие на осиновяващия за извършване на действия за осиновяването, ако


(1) акредитацията на организацията, с която осиновяващият е сключил договор, не е била подновена или е била прекратена или отнета от министъра и досието на осиновяващия вече е било изпратено на държавата по произход;


(2) осиновяването не може да се осъществи с посредничеството на акредитираната организация, тъй като държавата по произход на детето вече не разрешава на организацията да се занимава с осиновявания на нейната територия и досието на осиновяващия вече е било изпратено на държавата по произход;


(3) министърът желае да прецени доколко целесъобразно е да се акредитира организация за държава по произход, за която все още няма акредитирана организация;


(4) държавата по произход на детето е помолила за намесата на министъра; или


(5) между Квебек и държавата по произход на детето има сключено споразумение, което предвижда осиновяване с предоставяне на такова съдействие.

РАЗДЕЛ 3

УСЛОВИЯ НА ПРОЦЕСА НА ОСИНОВЯВАНЕ

§1. Разрешение за започване на процес по осиновяване без участието на акредитирана организация 

10. Министърът следва да получи молба от осиновяващия, който желае да извърши осиновяване без участието на акредитирана организация, и е длъжен да установи дали молбата отговаря на изискванията на тази наредба и на приложимото законодателство в Квебек и в държавата по произход на детето.
11. За да определи дали осиновяващият отговаря на изискванията на законодателството на държавата по произход, министърът може да поиска от осиновяващия да представи заверено копие от съответното законодателство. Министърът също така може да поиска от осиновяващия да представи удостоверение, изготвено от юрист.

12. Министърът е длъжен да предостави на осиновяващ, който е подал отговаряща на изискванията молба, формуляр, чрез който министърът да събере необходимата информация относно:

(1) самоличността на осиновяващия, за установяване на съответствие с критериите за възраст, гражданско състояние или семейно положение;


(2) когато е приложимо, самоличността на детето и описание на условията на живот на детето; и


(3) когато е приложимо, самоличността на лицата или идентификация на органите, на чиито грижи е поверено детето.

13. В подкрепа на молбата осиновителят е длъжен да представи всички документи, които се изискват във формуляра, за да даде възможност да бъде установено, в частност, следното:

(1) възрастта на осиновяващия и, ако е приложимо, възрастта на детето;

(2) гражданството на осиновяващия и, ако е приложимо, гражданството на детето;

(3) ако е приложимо, родствената връзка между осиновяващия и детето; и

(4) изключителните обстоятелства, ако има такива, които налагат обработката на молбата по хуманитарни причини.

14. Министърът е длъжен да провери получената информация и документи. В хода на разглеждането на молбата министърът може да се свърже с осиновяващия и, ако министърът счете за необходимо, да извика осиновяващия на интервю.

15. В хода на разглеждането на молбата и на всеки етап от процеса на осиновяване министърът може да се консултира с имиграционните власти и компетентните органи по осиновяването в Квебек или в държавата по произход на детето.

При вземането на решение по молбата министърът е длъжен да вземе предвид ситуацията в държавата, в която е обичайното местопребиваване на детето, и гаранциите, които са предоставени на детето, на родителите на детето и на осиновяващия.

16. След разглеждането на молбата и след като цялата допълнителна информация и всички документи, поискани във връзка с конкретната ситуация на осиновяващия или на детето, са били представени, осиновяващият получава, ако е приложимо, потвърждение, с което на осиновяващия се разрешава да се подложи на психосоциална оценка (изготвяне на социален доклад) и, ако препоръката в доклада е положителна, да започне процедура по осиновяване в съответната държава по произход при предвидените в закона условия и при условия, които министърът счита за необходими.

Освен в случай на спешни обстоятелства министърът е длъжен писмено да уведоми осиновяващия, както се предвижда в чл. 5 от Закона за административното правораздаване (R.S.Q., глава J-3), преди да даде отказ за разрешение по предходния параграф и да предостави на осиновяващия срок от най-малко 10 дни за обяснения. Решението на министъра трябва да бъде в писмена форма и да бъде мотивирано, като на осиновяващия се изпраща оригинал на решението.

17. Изготвилият социалния доклад с психо-социална оценка на осиновяващия трябва да изпрати доклада на министъра в оригинал.

18. При потвърждение от страна на министъра на получаването на положителен социален доклад, осиновяващият може, в съответствие с предоставеното съгласно чл. 16 разрешение, да започне процедура по осиновяването в съответната държава по произход.

§2. Процедура по осиновяване и следосиновително наблюдение
19. Осиновяващ, който е получил разрешение за извършване на действия за осиновяване без участието на акредитирана организация, е длъжен лично да изготви своето досие и да го предаде на държавата, в която иска да осинови дете.

20. Осиновяващият е длъжен да уведомява министъра за извършените действия и, при поискване, да предостави на министъра документи, от които е видно, че предприетите действия във връзка с осиновяването са в съответствие с приложимото законодателство на Квебек и с приложимото законодателство на държавата по произход на детето.

21. Преди да приеме предложението за осиновяване, осиновяващият трябва да предостави едно копие от предложението на министъра, който от своя страна трябва да се увери, че то съответства на препоръката в социалния доклад за осиновяващия.

22. Осиновяващият е длъжен да покаже, че детето е годно за осиновяване, като представи решение, издадено от компетентния орган на държавата по произход.

23. Осиновяващият е длъжен да предостави на министъра доказателство, че всички съгласия по отношение на пълно осиновяване са дадени, както се предвижда в чл. 568 и чл. 574 от Гражданския кодекс.

Министърът може да поиска съгласието да бъде дадено в съответната форма по образец, приложен към настоящата наредба.

24. Всеки документ, представен съгласно тази наредба, и изготвен на език, различен от френски или английски език, трябва да се придружава от превод на френски език, извършен от акредитиран преводач, а ако няма такъв, от квалифицирано лице в Квебек.

25. С изключение на осиновяванията по чл. 7 ал. 1 или чл. 7 ал. 3. т. (в) по-горе, осиновителят няма право да установява контакт с биологичните родители при следните обстоятелства: преди раждането на детето; преди детето да е обявено за годно за осиновяване; преди предоставяне на съгласията за осиновяването; или преди в държавата по произход да е поставен въпросът за осиновяване на детето, в случай, че осиновяването е възможно.

26. Осиновяващият е длъжен незабавно да уведоми министъра за всякакви промени в своето положение/състояние или за промени, отнасящи се до детето, което ще осиновява, или лицата, институциите или органите, на чиито грижи е поверено то, ако промените биха могли да повлияят на решението на министъра. Уведомлението трябва да се придружава от документ или информация относно промяната.

Ако министърът счете промяната за съществена, министърът може да поиска интервю с осиновяващия или друго лице, което е свързано с предложеното осиновяване.

27. Министърът може да измени или оттегли разрешение и да прекрати започнатите действия от осиновяващия, ако в резултат на проверките от страна на министъра бъде установено нарушение в процеса на осиновяване, или ако осиновяващият е декларирал неверни данни или е представил подвеждащо съществен факт в молбата си или в документ или информация, поискани във връзка с предложеното осиновяване.

Освен в случай на спешни обстоятелства министърът е длъжен писмено да уведоми осиновяващия, както е предвидено в чл. 5 от Закона за административното правораздаване (R.S.Q., глава J-3), преди да измени или оттегли разрешението и да предостави на осиновяващия срок от най-малко 10 дни за обяснения. Решението на министъра трябва да бъде в писмена форма и да бъде мотивирано, като на осиновяващия се изпраща оригинал на решението.

Министърът изпраща измененото разрешение или уведомлението за оттегляне на разрешението, в зависимост от случая, на лицата или органите, които имат отношение към молбата. На осиновяващия се изпраща копие.

28. Лице, което се отказва от предложеното осиновяване, е длъжно да уведоми за това министъра в писмена форма в срок от 30 дни от решението си.

29. Осиновяващият е длъжен възможно най-скоро да уведоми министъра за пристигането на детето в Квебек.

30. Осиновяващият е длъжен в срок от 6 месеца от пристигането на детето в Квебек да започне съдебната процедура, която се изисква, за да може осиновяването да бъде признато в Квебек.

Осиновяващият трябва да изпрати едно копие от съдебното решение на министъра веднага след получаването му.

31. Осиновяващият трябва, ако е необходимо, да изготви и изпрати следосиновителните доклади за адаптирането на детето във формата, през интервалите и в сроковете, определени от държавата по произход на детето, като следва да  предостави на министъра по един екземпляр от тези доклади.

НАРЕДБА ОТНОСНО АКРЕДИТИРАНЕТО НА ОРГАНИЗАЦИИ ЗА ПОСРЕДНИЧЕСТВО ПРИ МЕЖДУНАРОДНО ОСИНОВЯВАНЕ

Глава P-34.1, чл. 0.03
Закон за закрила на детето
(Сборник закони на провинция Квебек, глава P-34.1, чл. 71.17, ал. 2; чл. 71.21 и чл. 71.23, ал. 1, т. 6;2004, глава 3, чл. 22)

РАЗДЕЛ 1

УСЛОВИЯ И ИЗИСКВАНИЯ ЗА АКРЕДИТИРАНЕ
1. Акредитация за посредничество при международно осиновяване се предоставя на организация, която е подала писмено заявление за това и отговаря на условията и изискванията, предвидени в закона и в тази наредба.

2. Организация, кандидатстваща за акредитация за международно осиновяване, трябва да отговаря на следните условия:


(1) седалището й да е в Квебек;


(2) съветът на директорите й да се състои от най-малко 5 души с обичайно местопребиваване в Квебек, които са канадски граждани или постоянно пребиваващи в Канада;


(3) международното осиновяване е част от предмета й на дейност и нейния учредителен акт/устав, и не извършва дейност в Квебек или другаде, която е несъвместима с международното осиновяване;


(4) има специална доверителна сметка;


(5) през предходните 12 месеца има извършени пътувания до съответната държава на произход и има непосредствени впечатления относно условията, при които ще се осъществява процесът на осиновяване;


(6) има решение на съвета на директорите, с което организацията декларира, че е обвързана с етични принципи и правила на поведение, които са чувствителни към обществения интерес и контекста на международното осиновяване и които се отнасят до такива въпроси, като услугите, предоставяни на осиновяващите; спазване на правата на децата, биологичните родители и осиновителите; конфликти на интереси; използване на сумите, платени от осиновителите, и взаимоотношенията с другите акредитирани организации; и


(7) разполагат с човешките, физическите и финансовите ресурси, необходими за извършване на действията от името на осиновяващи с обичайно местопребиваване в Квебек за осиновяването на дете с обичайно местопребиваване в съответната държава по произход.

3. Организацията трябва също така да покаже, че се ръководи, управлява и администрира от лица, които:


(1) са запознати със и се придържат към етичните принципи и правила на поведение, към които организацията е заявила, че се придържа;


(2) познават в достатъчна степен действащото законодателство, приложимо към международното осиновяване, в Квебек и в съответната държава по произход, както и съответните имиграционни разпоредби;


(3) познават в достатъчна степен процедурата по осиновяване на дете с обичайно местопребиваване в съответната държава по произход;


(4) познават в достатъчна степен културата и обществено-политическата ситуация в съответната държава по произход;


(5) известни са им компетентните органи в сферата на международното осиновяване както в Квебек, така и в съответната държава по произход;


(6) имат образованието или съответния опит за работа в областта на международните осиновявания и, в частност, в следните области: мениджмънт, право, психология, социални дейности, международни отношения, грижи за деца или хуманитарна помощ;


(7) са представили подписана под клетва декларация, в която заявяват, че нямат пряк или косвен интерес в предприятие или дейност, което поставя личния им интерес в конфликт с този на организацията; и


(8) са с обичайно местопребиваване в Квебек и са канадски граждани или постоянно пребиваващи в Канада.

4. Организацията трябва да подаде заявление за акредитация за всяка отделна държава по произход, използвайки формата по образец, предоставена от министъра, и да предостави следната информация:


(1) името и адреса на лицето, което е упълномощено от съвета на директорите да подаде заявлението за акредитиране от името на организацията;


(2) името на организацията и регистрационния номер, който й е даден съгласно Закона за регистрацията на еднолични търговци, съдружия и юридически лица (R.S.Q, глава P-45);


(3) името, адреса и занятието на всеки един от членовете на съвета на директорите на организацията;


(4) името, адреса и занятието на всяко лице, на което организацията е възложила отговорности във връзка с извършването на действията от името на осиновяващия в Квебек и в съответната държава по произход; и


(5) името и адреса на държавните или частни институции в съответната държава по произход и името, адреса и занятието на техните служители, които ще си сътрудничат или ще поддържат контакт с организацията във връзка с получаването на предложения за деца за осиновяване.

5. Организацията трябва да приложи следните документи към своето заявление:

(1) копие от решението на съвета на директорите, с което се взема решение за подаване на заявление за акредитация за съответната държава по произход;

(2) учредителния акт и устава на организацията;

(3) легализирано копие на официална версия на законодателството на съответната държава по произход;

(4) копие от документите, регламентиращи условията, при които ще се осъществява сътрудничество между организацията и лицата, на които тя е възложила отговорности във връзка с осъществяването на действията от името на осиновяващия в Квебек и в съответната държава по произход, и описващи услугите, които тези лица ще предоставят, както и таксите, които се начисляват за тях; 

(5) вярно копие на вътрешните процедури за съставяне на досие и защита на личните данни, които организацията събира, съхранява, използва или предоставя на трети лица в хода на дейността си;

(6) проектобюджет за период от 24 месеца;

(7) копие от договора по образец, който ще сключва с осиновяващите, придружен от подробен списък на предлаганите на осиновяващите услуги и подробна справка по пера за разходите по осиновяването в Квебек и в съответната държава по произход;

(8) копие от решението на съвета на директорите, удостоверяващо, че организацията е декларирала, че се обвързва от етични принципи и правила на поведение; и

(9) легализирано вярно копие на акредитацията, ако има такава, предоставена от съответната държава на произход.

6. Организация, която трябва да има акредитация от компетентен орган в държавата по произход, за да извършва действия по международно осиновяване, трябва да получи нужната акредитация в срок от 12 месеца от акредитирането си по тази наредба, освен в случай на облекчаващи обстоятелства.
7. Съгласно чл. 71.17, ал. 1 от закона, всяко лице, което е ръководен служител, управител или директор на организацията, трябва да представи на министъра издадено от полицията в Квебек заверено свидетелство за съдимост относно престъпленията, изброени в чл. 27 от тази наредба.
РАЗДЕЛ 2

ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ОРГАНИЗАЦИИТЕ, АКРЕДИТИРАНИ ОТ МИНИСТЪРА

§1. Общи задължения

8. Акредитираната организация е длъжна да съблюдава законите и подзаконовите актове, които са приложими към осиновяването на дете с обичайно местопребиваване извън Квебек, включително разпоредбите относно защитата на лични данни, предвидени в Гражданския кодекс и в Закона за защита на личните данни в частния сектор (R.S.Q., глава P-39.1).

Акредитираната организация също така е длъжна винаги да е в съответствие с изискванията, чието изпълнение е необходимо условие за получаване на акредитация, както и на всички условия, които са поставени към нея към момента на получаване на акредитацията.

9. Всеки документ, представен по тази наредба, който е изготвен извън Квебек или е предназначен за държавна или частна институция в съответната държава по произход, ако е на език, различен от френски или английски език, трябва да се придружава от превод на френски език, извършен от акредитиран преводач, а ако няма такъв, от квалифицирано лице в Квебек.

10. Акредитираната организация е длъжна да преустанови регистрациите, ако това се налага от ситуацията в съответната държава по произход или ако организацията среща трудности при изпълнението на своите ангажименти към осиновяващите или към министъра. В такъв случай организацията е длъжна незабавно да уведоми министъра за това.

§2. Задължения към осиновяващите

11. Преди да предприеме действия във връзка с осиновяването на дете с обичайно местопребиваване извън Квебек от името на осиновяващите, акредитираната организация е длъжна да сключи писмен договор с осиновяващите, в който конкретно се посочват услугите, които организацията се задължава да им предостави и съответните отговорности на всяка от страните по договора. Договорът трябва да съдържа и разбивка на разходите и разноските по пера, като се посочва и лицето, на което сумите ще бъдат платени, и дали може да има промени в размера им; начина, по който договорът може да се изменя или прекратява; и процедурата за възстановяване на средствата, в случай, че договорът се прекрати. В договора трябва да се посочва кога влиза в сила и кога изтича.

Акредитираната организация е длъжна да изпълнява задълженията си по договора и да предостави на осиновяващите посочените в него услуги.

12. Минималният обем услуги, който акредитираната организация е длъжна да предоставя на осиновяващите, е както следва:

(1) да им предоставя информация за услугите, предлагани от акредитираната организация, условията в съответната държава по произход, профила на децата, предлагани за осиновяване, процедурата по осиновяване и документите, които се изискват от съответната държава по произход, както и услугите за подкрепа, които са налични в Квебек след пристигането на детето;

(2) да уведомява осиновяващите за всяка промяна, която е вероятно да засегне по някакъв начин начина на протичане на предложеното осиновяване;

(3) да се погрижи за пълното окомплектоване на досието и да го препрати на съответната държава по произход;

(4) да получава предложения за осиновяване и да ги задвижва по-нататък, имайки предвид препоръките в социалния доклад за психо-социална оценка;

(5) да следи процеса на осиновяване да се осъществява по надлежния начин и по-конкретно, чрез своевременно препращане на всички документи, поискани от органите в Квебек или в съответната държава по произход на детето;

(6) да уведоми осиновяващите за процедурите след пристигането на детето в Квебек, като съдебната процедура и кандидатстването за гражданство, и да осъществява последващо следосиновително наблюдение;
(7) да следи за извършване на необходимите действия след изпращането на следоосиновителните доклади за детето в съответствие с изискванията на държавата по произход; и

(8) да съдейства при проучването на семейна и медицинска история и събития или осъществяване на контакт/среща.

13. Акредитираната организация няма право да иска от осиновяващите да й заплащат парични суми преди подписването на договора от страните.

Организацията е длъжна да предостави разходооправдателни документи за всички парични суми, които са й платени от осиновяващите.

14. Акредитираната организация няма право да предлага дете за осиновяване, преди да е получила социалния доклад с положителна оценка за осиновяващите.

Предложение за осиновяване, което не съответства на социалния доклад с психосоциална оценка на осиновяващия, се обработва в сътрудничество с министъра.

§3. Задължения към министъра

15. Акредитираната организация е длъжна писмено да уведомява министъра за всякакви промени в информацията, предоставена в заявлението за получаване на акредитация, в срок от 30 дни от промяната или, ако организацията няма възможност да направи това в рамките на този срок, при първа възможност.

16. Акредитираната организация е длъжна да изпрати на министъра копие от документите, в които се предвиждат условията на нейното сътрудничество с държавни или частни институции в съответната държава по произход.

Условията на сътрудничеството трябва да са в съответствие със законите, приложими в Квебек и в държавата по произход.

§4. Специални доверителни сметки

17. Акредитираната организация е длъжна да депозира в своята специална доверителна сметка всички суми, които са й платени за услуги, които ще предоставя, за разноски и разходи, или за такси, които ще плаща на трети лица.

18. Акредитираната организация е длъжна да води и поддържа книги, архив и счетоводна документация във връзка със своята дейност  и да вписва в тях всички парични суми, получени от организацията на доверително управление; всички разходвани суми, които плаща от доверителната сметка; и неизразходвания остатък от сумата, която държи на доверително съхранение.

19. Акредитираната организация е длъжна също така да води счетоводна документация с приложени към нея всички разходооправдателни документи, която показва всички разходвани суми, като прави разграничение между:


(1) парите, получени на доверително управление от името на осиновяващите, и разходваните суми от тези пари; и


(2) парите, които са получени и парите, които са разходвани от собствената сметка на организацията.

§5. Отчети и контрол върху дейността на организацията

20. Финансовата година на акредитираните организации започва на 1 април и приключва на 31 март.

21. Акредитираната организация е длъжна да изготвя годишен отчет за дейността си и да го представи на министъра. Отчетът, който трябва да покрива периода, приключващ на 31 март на текущата година, трябва да бъде изготвен до 30 юни всяка година и да съдържа следната информация и документи:


(1) финансови отчети, изготвени от дипломиран експерт-счетоводител, дипломиран експерт по управленско счетоводство или дипломиран общ счетоводител;  


(2) образец от договора, използван от организацията;


(3) списък на осиновители, които са завършили процеса и датата, на която тяхното досие е било препратено на съответната държава по произход;


(4) името и адреса на финансовата институция, в която е открита специалната доверителна сметка, номера на сметката и салдото по нея към 31 март;


(5) предварителна оценка на средната сума на разходите за едно осиновяване, с разбивка по пера, както и диапазона на колебанията в сумите по всяко перо; и 


(6) резюме относно развитието на нейната дейност в областта на международното осиновяване и хуманитарната помощ.

Акредитираната организация е длъжна да изготви само един отчет, ако е сертифицирана или акредитирана в повече от една държава на произход, в който случай изисканата информация и документи трябва да бъдат представени в отчета държава по държава.

22. Министърът осъществява контрол върху дейността на акредитираната организация през целия срок на акредитацията. Министърът може да изпрати писмено уведомление за несъответствие на акредитирана организация, ако организацията:


(1) не спазва условията на своята акредитация; 


(2) не изпълни свое законно задължение; или


(3) не уведоми министъра за промяна в информацията, предоставена в подкрепа на заявлението за акредитация, като разходи по осиновяването, имена на лицата, с които си сътрудничи в чужбина, или образеца от договора.

23. Писменото уведомление за несъответствие става част от досието на акредитираната организация.

РАЗДЕЛ 3

УСЛОВИЯ ЗА ПОДНОВЯВАНЕ НА АКРЕДИТАЦИЯТА

24. Акредитирана организация, която желае да поднови своята акредитация, трябва да подаде писмено заявление до министъра в срок от 6 месеца преди изтичането на срока на текущата й акредитация, като използва формата по образец, предоставена от министъра. Заявлението за подновяване на акредитацията трябва да включва актуализиране на документите и информацията, които са предоставени съгласно чл. 4, 5 и 6.

25. Условията и изискванията, посочени в чл. 2 и чл. 3 от тази наредба, се прилагат и по отношение на заявлението за подновяване на акредитация.

26. Преди да поднови акредитацията, министърът трябва да направи оценка на извършената от организацията дейност по международни осиновявания и ситуацията в държавата на произход. За тази цел министърът може да се консултира с компетентните органи в областта на осиновяването или с компетентните имиграционни органи.

Министърът е длъжен да вземе предвид такива фактори като:


(1) броя на реализираните осиновявания и начина на протичане на процеса на осиновяване при тези осиновявания; 


(2) броя на оплакванията, подадени срещу акредитираната организация;


(3) уведомленията за несъответствие, заведени в досието на организацията;


(4) взаимоотношенията на акредитираната организация с институциите и обществените органи или частните организации в държавата по произход; и


(5) взаимоотношенията на акредитираната организация с министъра и с компетентните органи в областта на осиновяването или с компетентните имиграционни органи в провинция Квебек.

РАЗДЕЛ 4

СПИСЪК С ПРЕСТЪПЛЕНИЯ

27. За целите на чл. 71.23, ал. 1, т. 6 от закона, престъпленията, които могат да доведат до прекратяване, отмяна или отказ за подновяване на акредитация, са следните, независимо дали са извършени в Канада или в чужбина:


(1) престъпление, свързано с насилие или от сексуален характер;


(2) престъпление, свързано със закрила на детето;


(3) престъпление, свързано с фалшифицирането на документи, измама, умишлено създаване на неправилна представа за факти и обстоятелства с цел измама, кражба, въвеждане в заблуждение или корупция;


(4) престъпление, свързано с престъпна организация;


(5) престъпление, свързано с неприкосновеността на личността или защитата на личните данни; и 


(6) престъпление, свързано с притежание, трафик, внос или износ на оръжие, наркотици или други забранени субстанции.

Акредитираната организация или неин ръководен служител, управител или член на съвета на директорите й, който желае да продължи да заема длъжността си, има задължението незабавно да уведоми министъра за всякакво осъждане за престъпление по горния параграф и във възможно най-бърз срок да предостави на министъра всички документи или информация и даде възможност на министъра да вземе информирано решение относно прекратяване или отмяна на акредитацията или отказ за подновяване на акредитацията.

РАЗДЕЛ 5

ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ

28. Тази наредба заменя Наредба на министъра относно условията за акредитация на организация, която предприема действия от името на осиновителя във връзка с осиновяването на дете с обичайно местопребиваване извън Квебек (M.O. 1991.91-03-14)

29. (отм.)
